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I assent.
RICHARD E. LUYT
Governor.

18th February, 1966.

ORDINANCE NO. 7 OF 1966.

DRAINAGE AND IRRIGATION (AMENDMENT)
ORDINANCE, 966.

Arrangement of Sections.

Section
1. Short title.
2. Amendment of Chapter 192.
3. Amendment of other enactments.
4. Transitional.

AN ORDINANCE to amend the Drainage and Irrigation Ordinance and
other enactments relating to Drainage and Irrigation.

[19th February, 1966]
Enacted by the Legislature of British Guiana :—

1. This Ordinance may be cited as the Drainage and Irriga-
tion (Amendment) Ordinance, 1966, and shall be construed and
read as one with the Drainage and Irrigation Ordinance, hereinafter

referred to as the Principal Ordinance, and any Ordinance amending
the same.

2. The Principal Ordinance is hereby amended in the follow-
ing respects —

(a) by the insertion immediately after the definition of the
words “local authority” of the following definition — * “Min-
ister” means the Minister for the time being charged with
the responsibility for drainage and irrigation.’;

(b) by the substitution of the following definition for the defini-
tion of the word “work” —

‘ “work” means any reservoir, canal, trench, drain, culvert,
sluice, koker, koker runs or training walls of outfall chan-
nels, aqueduct, weir, dam, lock, syphon stop off, paal off,
fence, gate, barrier, bridge, road, watch-house or building
used for housing sluice operations, rangers and pumping
station attendants, which has been or which may hereafter
be made, erected, constructed or used for the purpose of
drainage or irrigation and includes any machinery, power
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station or pumping station used in connection with any of

the foregoing.’;

by the substitution of the following paragraph for para-

graph (a) of subsection (1) of section 4 —

“ (a) the officers for the time being performing the duties
of Chief Works and Hydraulics Officer, the Chief
Agricultural Officer and the Commissioner of Local
Government (hereinafter referred to as “ex officio
members”).”;

the word “Minister” shall be substituted for the word

*Governor” wherever it appears;

the word “Minister” shall be substituted for the words

“Governor in Council” wherever they appear;

the words “House of Assembly™” shall be substituted for the

words “Legislative Council” wherever they appear.

Amendment 3. The enactments specified in the first column of the schedule
of other to the Ordinance shall be amended in the manner set out in the

enactments.
second column thereof.

Schedule.

4. Anything commenced by the Govermor or Governor in
Council under the provisions of the Principal Ordinance or any other
enactment referred to in this Ordinance prior to the commencement
of this Ordinance and remaining to be done may be continued by
the Minister in exercise of the powers conferred on him by the pro-
visions of the Principal Ordinance or other enactments aforesaid as
amended by this Ordinance.

SCHEDULE

(c

(d)
©)
()

Transitional.

Section 3
Amendment

No. 4 of 1954 Drainage and Irrigation (Boera- (a) The word “Minister” shall be
sirie Extension Project) substituted for the words “Governor
(Special  Provisions) Ordi- in Council” wherever they appear;

nance, 1954,

Enactiment

(b) The words “House of Assem-
bly” shall be substituted for the
words “Legislative Council” wherever
they appear.

The word “Minister” shall be sub-

No. 30 of  Drainage and Irrigation (Amend-
1955 ment) Ordinance, 1955, Sec- stituted for the words “Govemor in
tion 9. Council” wherever they appear.
No. 13 o Drainage and Irrigation (Dec- The word “Minister” shall be sub-
1951 laration of Area) (No. 3) stituted for the words “Governor in

Ordinance, 1961, Section 4.

Council” wherever they appear.

Passed by the House of Assembly on the 27th of January, 1966.

(Bill No. 2/1966).

E. V. VIAPREE
Clerk of the Legislature.
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